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AGENDA OFFICE

Mo & Th 13–17, Tu 15–19 Uhr 

or by appointment

Kundmanngasse 30, 1030 Vienna

(Closed for repairs from 17.3.-31.5. 

in VHS Landstraße, Hainburger Straße 29)

Telephone  [01] 718 08 35, 0699/10754183

Fax [01] 718 08 86

Email  buero@agenda-wien3.at      
                                                                             www.agenda-wien3.at 

Wohin mit Kind im 3. Bezirk? Ein Leitfaden von Eltern für Eltern

Fragebogen für alle, die mit Kindern zu tun haben, ob als Elternteil, LehrerIn oder RestaurantbesitzerIn…

Where can I take my children in the 3rd District? A guide for parents

A questionnaire for everyone who has or works with children, as a parent, teacher, restaurant owner... 

Ihr Wissen, ihre Ideen und ihre Erfahrungen sind gefragt! Wo halten Sie sich mit Kindern auf? Nennen Sie uns Ihre Lieblingsorte für und mit Kindern im 3. Bezirk und gewinnen Sie Eintrittskarten für das Figurentheater LILARUM und das Kasperltheater im SANI Eltern-Kind-Zentrum!

We would like you to share your knowledge, ideas and experience with us. Where do you like to spend time with your children? Tell us the best places to take children in the third district and win tickets for the puppet theaters LILARUM and the SANI parent-child center.

Das Ziel ist es, eine Broschüre mit Infos zu familien- und kinderfreundlichen Lokalen, Spielplätzen, Kultureinrichtungen, Institutionen und Geschäften (ohne Anspruch auf Vollständigkeit!) von Eltern für Eltern herauszugeben und zur Bewusstseinsbildung beizutragen.

Our aim is to put together a guide listing restaurants, playgrounds, cultural facilities, institutions and stores (as many as we could find) which cater to the needs of families and children, suggested by parents for parents, in order to increase awareness.  

Einige engagierte Eltern sind bereits auf der Suche nach Orten für junge Familien und haben diese Initiative im Jänner 2008 gestartet! Bei Interesse an der Mitgestaltung eines kinderfreundlicheren Bezirks und / oder wenn Sie Lob, Kritik und Verbesserungsvorschläge zu Spielplätzen einbringen wollen, melden Sie sich im Agendabüro Landstraße! (Kontakte siehe oben). 

Some parents who were already looking for places such as these started the project in January 2008! If you would like to take part in making the district a better place for children or if you would like to commend or criticise or have any suggections for playgrounds, contect the Agenda office in Landstrasse! (For contact information see above.)

Bitte senden Sie den ausgefüllten Fragebogen an buero@agenda-wien3.at, schicken Sie Ihn an das Agendabüros Wien Landstraße (Kundmanngasse 30, 1030 Wien) oder werfen Sie ihn beim Postkasten des Agendabüros ein! Einsendeschluss ist der 31.Mai 2008!!

Wir bitten um Weitergabe des Fragebogens an mögliche Interessierte!!

Please send the completed questionnaire to buero@agenda-wien3.at, or the Agenda office in Landrasse (Kundmanngasse 30, 1030 Vienna) or put it in the mailbox in front of the Agenda office! The deadline for sending in questionnaires is 31 May 2008!!

Please pass this questionnaire on to anyone else who might be interested!

Wenn Sie am Gewinnspiel teilnehmen möchten, geben Sie bitte Ihre Adresse bekannt:

Name: ______________________________________________________________________

Adresse: ____________________________________________________________________

E-Mail:______________________________________________________________________

· Ich möchte einen Newsletter der Agenda-Wien Landstraße mit Neuigkeiten zur „Kinderfreundlichkeit im 3.Bezirk“ erhalten. 

GewinnerInnen werden verständigt!

If you wish to take part in the raffle, please tell us your address:

Name:

Address:

E-mail:

I wish to receive the Agenda Landsrasse newsletter with news on Family in the 3rd District.

All winners will be contacted!

Wie alt sind ihre Kinder? Bitte einringeln! (Auch Mehrfachnennung möglich)

0-3 Jahre
   
      3-6 Jahre
  
       6-10 Jahre
      
       10-13 Jahre 

What are the ages of your children? Please circle the appropriate age(s)! (You may give more than one answer).

A) Nennen Sie uns Ihre drei Lieblings-Lokale / Restaurants / Cafes, wo Sie gerne mit Kindern im 3. Bezirk essen/trinken gehen und beschreiben Sie eines davon!

I. ___________________________________________________ (Name und Ort des Lokals)

II. ___________________________________________________ (Name und Ort des Lokals)

III. __________________________________________________ (Name und Ort des Lokals)

What are your 3 favorite restaurants or cafes in the 3rd district, where do you like to go eat or drink with your children? Describe one of them!

Nummer: ____________


Number:

Lokaltyp (bitte einringeln): 
Kaffeehaus 
– 
Restaurant
 – 
Imbiss

Type:
Cafe – Restaurant – Snack-bar

Küche (griechisch, österreichisch etc.): _____________________________________________

Cuisine (Greek, Austrian etc.):

Personal


Service:

· familienfreundliches Personal (respektvolle Behandlung der Kinder, Kinder dürfen alleine bestellen, Kinder werden zuerst bedient, Geduld, Flexibilität etc.)

· Employees are friendly to families ( children are treated well, children can order by themselves, children are served first, patience, flexibility etc.)

· Bereitschaft zum Aufwärmen von Babykost

· Employees do not mind warming up baby-food

· Kindergeschenke (Schlecker etc.)

· Gifts for children (Schlecker etc.)

Ausstattung: 

Furnishings:

· Spielecke, für die Altersgruppe (einringeln) : 0-3,   3-6,     6-10,    10-13 Jahre 

· Play corner for children aged (please circle): 

· Malsachen oder andere Beschäftigungsangebote / Spielzeugkiste

· Drawing or painting supplies or toys

· kindergerechte Speisen und Getränke (Kakao, Durstlöscher, Kinderportionen etc.)

· Children's meals or drinks (cocoa, child-size portions etc.)

· kleine Portionen möglich

· Smaller portions are available

· Abstellmöglichkeiten für Kinderwagen

· Space to put prams

· Gastgarten zum Spielen / Spielplatz

· Playground 

· Wickeltisch 

· Table for changing diapers

· Stillmöglichkeit / Stillraum

· Rooms to nurse

· Kindersessel

· High-chairs

· Kindergläser / Strohhalme

· Child-size glasses / straws

· Räumlichkeiten für Kinder-Veranstaltungen, für wie viele Personen: ________________

· Party rooms, for how many people

RaucherInnen – NichtraucherInnen

· Nicht-RaucherInnen-Bereich vorhanden

· Nicht-RaucherInnen-Raum (räumliche Trennung) vorhanden 

Smokers/ Non-smokers

Non-smoking area

Separate non-smoking rooms 

Öffentliche Erreichbarkeit: _______________________________________________________

Accessibility using public transportation

Was wollen Sie uns sonst noch sagen?:

____________________________________________________________________________

Anything else you would like to tell us:

B) Welche kulturellen Freizeiteinrichtungen, Vereine (z.B. Bücherei, Theater, Museum, Kino, Kinderfreunde etc.) im 3. Bezirk sind für Kinder / Familien attraktiv?

I. Name? ____________________________________________________________________

Warum / Angebote? ___________________________________________________________

II. Name? ___________________________________________________________________

Warum / Angebote? ___________________________________________________________

III. Name? ___________________________________________________________________

Warum / Angebote? ___________________________________________________________

What cultural facilities or institutions (e.g. libraries, theaters, museums, cinemas etc.) in the third district offer special events or programs for children or families?

Name of facility or center

Services offered

C) Welche beratende Organisationen, Institutionen (z.B. MA11, Eltern-Kind-Zentrum, Hebammenzentrum etc.) sind für Kinder / Familien im 3. Bezirk hilfreich / werden häufig von Ihnen genutzt?

I. Name? ____________________________________________________________________

Warum / Angebote? ___________________________________________________________

II. Name? ___________________________________________________________________

Warum / Angebote? ___________________________________________________________

III. Name? ___________________________________________________________________

Warum / Angebote? ___________________________________________________________

What institutions (e.g. MA11, Parent-Child Center, Midwife Center) do you find helpful for children or families or use a lot)?

Name of institution

Services offered

D) Welche Parkanlagen, Spielplätze nutzen Sie am liebsten mit Kindern im 3. Bezirk? 

I. Name? ____________________________________________________________________ 

Warum / Angebote? ___________________________________________________________

What parks or playgrounds in the third district do you like to go to with your children?

Name of park or playground

Reasons

· Hundeverbotstafel und Einhaltung der Hundeverbotszone

· Dogs are not allowed or there is a separate area for dogs

· Wird sauber gehalten (keine Zigarettenstummel, Mistkübel mit Aschenbecher etc.)

· Cleanliness (no cigarette butts, there are garbage cans with ashtrays etc.)

· Öffentliche WC-Anlagen (in der Nähe)

· Public toilets (near the park)

· Öffentliche, gute Erreichbarkeit

· Easy to reach using public transportation

· Altersgerechte Spielgeräte

· Monkey-bars, slides etc. made for small children 

· Wasserspielmöglichkeiten

· Facilities for water games

· Sitzbänke (für Eltern, Jause,..)

· Benches (for parents, snacks)

· Genug Schatten

· Enough shade

· Grünflächen zum Spielen und Laufen

· Lawns to play and run on

· Verkehrsberuhigte Lage

· A low-traffic area

· Weitere Besonderheiten:__________________________________________________

· Other special features

II. Name? ___________________________________________________________________

Warum / Angebote? ___________________________________________________________

Name of park or playground

Reasons/ facilities

Anregungen für den 3. Bezirk

Suggestions for the 3rd District

Was fehlt / gehört verändert (Gefährliche Kreuzungen,...) im 3. Bezirk? 

What changes need to be made in the 3rd District (dangerous intersections, etc.) 

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

Was macht den 3. Bezirk für Familien lebenswert?

What makes living in the 3rd District attractive to families?

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________
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Die Agendagruppe „Familienfreundlicher Bezirk“ wurde im Jänner 2008 von einigen Eltern gegründet. Das Agendabüro – eine Plattform für BürgerInnen, die an einer nachhaltigen Bezirksentwicklung mitwirken wollen – bietet unter anderem organisatorische Unterstützung, Öffentlichkeitsarbeit, Moderation, Schnittstelle zur Bezirkspolitik, Magistraten und anderen Institutionen im Bezirk. 

The Agenda group Family in the 3rd District was started in January 2008 by several parents. Agenda - a forum for citizens wishing to participate in a long-term improvement and development of the district – offers organizational support, public relations, mediation and coordination services, and is a point of contact between district government, councils and other institutions in the district.


Agenda – better living in the district 

Agenda 21 is an independent platform for anyone wanting to take an active part in their district
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Konzeption und Management EMRICH CONSULTING,  DI Hans Emrich,  1150 Wien, Kranzgasse 18,  www.emrich.at
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